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Nehány éve már annak, hogy a 
közvélemény kezdett arra rájönni, hogy 
a vidék, mint magában való fogalom, 
nálunk felerészben igazságtalanság. 
Előítélet, fölfogás, intelligencia, mű
veltség és élnitudás dolgában ; igaz
ságtalanság az ország fejlesztése irá
nyának és módjának tekintetében. Igaz, 
Budapesten a kulturális élet intenzi
vebb. de nagyon szomorú volna s 
magára a budapesti kultúrára, nem 
éppen dicséretes, ha a magyar műve
lődés és a szellemi élet a budapesti
vel azonos volna. Ami pedig a másik 
tekintetet illeti, egyenesen igazságta
lanság, noha hasznos és tiszteletre
méltó motivumokból eredt, hogy a 
gazdasági és kulturális fejlesztés egész 
gondja Budapestre irányult s a mi ha
ladás, uj intézmény kívánatosnak lát
szott, annak megvalósítását mintegy 
magától érthetően Budapesten koncen
trálták.

Ennek a gyönyörű városnak me
sés fejlődése mindenesetre óriási elő
nye az országnak. Ilyen erős közép

Vallatás.
Irta : K. Simó Ferencz.

Radimovic, a kereskedő sejtette, hogy 
Mila megcsalja. Mila a felesége volt, gyer
mekeinek anyja. Radimovic készül a halálra. 
A hegyek közül jött le, mikor már gyermek- 
volt, de magával hozta a vérségi szokásokat. 
Az anyaszent, aki azt bántja, annak vérét 
kell venni. A megcsalt férj nem térhet vissza 
a beszennyezett hitvesi ágyba, mig a bűnös 
él. A nasy hajózási iroda fiatal tisztviselői 
vidáman, fecsegtek körülötte, tavasz volt, a 
kék szakkókon ibolyacsokrok illatoztak, a nap 
besütött a széles ablakokon tavaszi mosoly
gással s Radimovic, feledve a fecsegő, mo
dern környezetet, mint valami szent áldozatra, 
készült ölni, vagy meghalni.

Hazament, benézett gyermekei kereszt
apjához. Az is kereskedő volt, kevés szavú, 
komor ember. Elmondta gyanúját.

— Ha már kimondtad, bizonyosat is 
tudsz. Férfi-száj nem asszony-száj.

Radimovic hallgatott,
— Ha nem tudsz bizonyosat, hallgass. 

Ha bizonyosat tudsz, ne beszélj.
Radimovic készült menni. A komája 

megfogta vállát s szemébe nézett:
— Vidd el csináltatni ezt a fegyvert s 

küldd haza.

Radimovic megnézte a revolvert, nem 
volt semmi baja, töltve volt hét acélgolyóra.

A jó vidék.
pontra szükség volt és van is. De a 
mi szükségessé tette : a belső eszme 
volt, hogy Magyarországon, a földmi- 
velő Magyarországon, — erős városi 
szellemet fejlesszen. A városi elemből 
azután megszokás utján fővárosi elem 
lett s ami intelligencia szerte az or
szágban van, az mindenfelől a fővá
ros felé gravitál és alsóbbrendünek, 
deplacirozva érzi magát, ahol van, a 
kisebb magyar városban. Még az or
szág forgalmi politikájában is ez a fő
városi politika uralkodik. Baross Gá
bor rendszere az ország lakosságának 
egymás között való forgalmát a fővá
rossal való forgalommá kényszeritette. 
A vasutak, amelyek minden irányból 
és minden irányba viszik az embert, 
jobban kedvezne^ Budapestre menő, 
mint a Budapestről jövő utasoknak. A 
kereskedelmünk is kizárólagosan bu
dapesti, az iparunk meg különösen. S 
ezzel irányosan Budapestre tódul min
den boldogulni vágyó ember, holott 
akárhány foglalkozásban a boldogulást 
a fővárosi ember inkább találná meg

Gyermekei keresztapja sem felejtette el a 
szokást; az élet nagy küzdelmeiben a koma 
adja a fegyvert.

Este jött haza az asszony. Viruló volt.
mint egy rózsa : szőke olasz nő. Nagy kék 
szemei, mint az üde ibolya, haja aranyos 
szőke, mint a hajnali sugár a tengeren. Kar
csú termete érzéki lomhasággal ling. amint 
jő át az udvaron.

Megöleli a férjét, arcát hízelegve dör
zsöli a torzonborz főhőz, ajkait hosszú csók
kal tapasztja ajkára.

Elmúlik az este, a gyermekek már alusz
nak, ők is pihenőre térnek.

Az ablakok a tengerre nyillanak. Ide 
hallatszik a tengerzugás, ide fényienek az 
ezüstös habok. Az ablakon beözönlik a ba
bérok, magnóliák friss, üde, tavaszi illata: a 
délszaki mámoros, érzéki tavasz.

Mila karjára hajtja ágyán szép fejét, 
keble fedetlenül várja a férfi csókját. Mila 
szereti férjét, annak vad, brutális szerelmét. 
Radimovic átöleli a szép fiatal nőt:

— Milyen szép vagy Mila, nincs ilyen 
termet több az egész tengerparton.

— Tetszem neked?
— Szeretlek Mila, de ugy-e, tetszel te 

mindenkinek ?
Az asszony pajkosan nevetett.
— Tudod, Mila, én nem haragszom, 

ha tetszel te másnak is. Annál jobban sze
retlek.

7‘

Brassó, jan. 14.
a vidéken. Az újabb idők kívánalmai 
gazdasági és kulturális téren egyaránt 
a vidékre való terjeszkedés irányát 
mutatják. Kezdjük érezni a városi elem 
számbeli sokasodásának jelentősége 
mellett annak a szükségét is, hogy az 
az elem ne csak Pesten érvényesüljön, 
hanem arányosan az ország egész te
rületén eloszoljon. Képtelenség, hogy 
egy olyan ország, mint a mienk, egyet
len városnak a vidéke legyen. Ez de
rogálja az országot, anélkül, hogy 
emelné a főváros presztízsét. És az 
ország lakosságától várván a gravitá- 
lást Budapest felé, míg ez semmi in
dítékot nem érez arra, hogy a vidék 
felé is gravitáljon, olyan különös sza
kadást idéz elő Budapest és a többi 
országrész között,‘amilyent minden nap, 
minden apró és nagy dologban egy
képpen látunk. Hogy egyebet ne em
lítsünk : Budapest magyarság tekinte
tében is inferioris. A budapesti nyelvet 
elrettentő példának állítják szembe a 
friss, romlatlan vidéki magyarsággal 
és nyelvvel. Pedig úgy kellene lenni,

Szenvedélyesen magához öleli az asz- 
szonyt. Az forró arcát odaszoritja férje ar
cához.

— Ha tudnád mennyi ember bolondul
utánam.

— Igazán ? Honnét tudod ? -
— Hja, megmondják az embernek ba

rátnői.
— És mondd, te édes gyönyörűségem, 

beszéltél már ilyen bolonduló emberrel ?

— Társaságban tudod, Nettáéknál.

— S tetszett neked is már valaki, tu
dod, én nem haragszom, ha valami fiatal 
gyerek tetszik neked, annál jobban szeretlek, 
mert csak én ölellek magamhoz.

Az asszony férjéhez simult, egész tsst« 
forró volt:

— Bizony nem mondom, hogy nem 
láttam már csinos fiút, aki nekem is tetszett.

— Látod, ez nekünk, férjeknek, a sze
rencsénk, hogy ilyen fiatal fiuk szerelmet 
vallanak, a szép asszonynak, s mi öleljük az 
asszonyt.

A nő boldogan nevetett.
A férj szorosan magához ölelte azasz- 

szonyt, hogy az félig mámorosán tudott csak 
beszélni.

— S te, édes, nem csókolt-e meg va- 
' ha valaki téged? Lásd, én örülök, ha fe 

mulatsz, hiszen az enyém vagy. Te édes, 
ugye vágyott a te 
G üt gyermekfiu ?

csókodra holmi megbolon-
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hogy ez a nagy város, ha már ma
gának vindikálja mindenben a köte
lességet, magyarság dolgában, nyelv
ben és érzületben egyaránt fölötte áll
jon a vidéknek és intenzivebbül lük
tessen benne minden, ami magyar, 
ahogy Berlin az inkarnátus németsé
get és Paris az inkarnátus franciasá- 
got jelenti.

Más tekintetben viszont a fővá
ros elvon a vidéktől sok jogos kultu
rális táplálékot.

Mégis csak furcsa, hogy ha a vi
déken valaki kitűnik, az menten jog
címet formál arra, hogy a vidéket ott
hagyja- Miért ne legyen például egy 
vidéki városnak ugyanolyan kitűnő 
tudósa, mint Budapestnek ? Ha egy 
nagy művész vidékre „hányatódik'4, 
miért lenne az méltatlan degradáltság 
s miért ne érezze magái a budapesti 
színész ép úgy helyénvalónak Kecs
keméten, Pozsonyban vagy Brassóban? 
A vidéki nyomdából kikerülte könyv
nek miért kell odiózusnak lennie s a 
vidék müipari szükséglete miért na- 
gyobbrendü dolog, ha Budapestről fe
dezik ?

Minden tudatos akció nélkül is a 
természetes fejlődés fellázad ez egy
oldalúság ellen. Nem egészen véletlen- 
ség és nem egyesek ötlete, mikor 
mind sűrűbben vidéken történnek az 
olyan események, melyeknek termé
szetes szinhelye eddigelé Budapest volt.

A nő suttogta :
— Egyszer — véletlenül
A férje csókolta, ölelte. Elhallgattak. A 

nő aludt, a férj tetette, hogy aluszik.
Éjjel a tavasz illata mámorosán csapó

dott be az ablakon. A férj megcsókolta az 
asszony száját, annak két karja, nyakát ölel
te át.

Susogva beszéltek :
— Te Mila, mondj el nekem valamit. 

Todod, én véremmel szeretlek, én nem va
gyok olyan bolond vén férj, mint a többi! 
Mond meg, nem vágyott-e még reád is va
lami fiú?

Az asszony félig hallhatóan felelt :
— Azt hiszem, vágyott.
A férfi valami nagy szenvedélylyel ölel

te át az asszonyt:
— S te édes, beszéltél vele négyszem

közt ?
— Futólag, egyszer.
— S mond, átölelt ? Én tudod, nem 

haragszom, hiszen az enyém vagy.
— Igen, én észre sem vettem.
— A férj csókolta, ölelte az asszonyt, 

ki elveszhette fejét:
— Mond igazán, csak súgd meg, vol

tál az övé ? Hiszen nem vagyok ’ féltékeny 
egy gyermekre.

Az asszony nem felelt, de tagadni sem 
tudott.

— S ki volt ez a fiú ?
— Péter, a rokonom.
A férfi mindent tudott. Ledobta az ál

arcot, egy ordítással felugrott:
— Eredj haza apádhoz. Most már a; 

én kötelességem jön.
Felöltözött, az asszonyra reá sem né- 

tt. A revolvert zsebébe tette.

Ez az irány maga tör magának 
utat, mivel az élet hosszabb ideig nem 
tűri az igazságtalanságot és mester
kéltséget.

Bosznia és Hercegovina vé
telára.

Mennyibe került a béke.
Brassó, jan. 14.

Úgy jelentik Törökországból, hogy mé
gis csak szóba állottak Ausztria-Magyaror- 
szággal, sőt egykettőre rendbe is jöttünk I 
Előbb alaposan megkopasztották az osztrák 
és magyar kereskedelmet és ipart, melyre 
kimondották a bojkottot és azt minden vo
nalon kérlelhetetlenül végre is hajtották és a 
külhatalmak, különösen a Törökországban 
anyagilag igen erősen érdekelt Anglia által 
kijelentették, hogy az állapoton csakis bak- 
sis utján lehet segíteni. A bojkott máris sok 
kárt o :ozott a monarkiának, fizessen 
tehát a legnagyobb összeget azért, hogy Tö
rökország lemond Bosznia és Hercegovina 
fejedelmi jogairól és mivel a balkán helyzet 
kulcsát mégis a legnagyobb balkán állam 
Törökország tartja kezében, el is ment 
a fölhatalmazás konstantinápolyi nagyköve
tünkhöz, ajánljon föl Törökországnak 2 és 
fél millió török font kártalanítást és jelentse 
ki Ausztria-Magyarország készségét, hogy a 
vámtételeket néhány fonttal fölemelhetik. így 
a török birodalom készpénzben ötvenöt mil
lió koronát kap, de vámjövedelmei is lega
lább 1 millió török fonttal emelkednek

Mégis mert csúnyán hangzanék, ha vi
lággá kürtölnék, hogy a törökök eladtak két 
országot az osztrák és magyar birodalomnak 
ezért kieszelték, hogy ezen vételárt a Bosz
niában és Hercegovinában lévő török állami 
birtokért fizetjük, ami jobban hangzik. Sőt 
még itt is formailag kikötötte a belügymi
niszter azon megszorítást, hogy egy döntő 
bíróságnak előbb meg kell majd állapítani ezen 
birtokok jogi természetét, vájjon azok Bosznia 
és Hercegovina, vagy Törökország tulajdonát 
képezték-e ? Előbb másféle kártalanításról 
volt szó, mely esetben mi Törökországtól a 
török foglyok eltartási költségeit, a most 
visszaadott novibazari sandzsákra harminc 
éven át teljesített felügyelet és még sok ha
sonló kiadás visszatérítését követeltük volna, 
de most tiszta bort töltenek a kupába, meg
ismerjük a török barátságnak mi az ára — 
készpénzben. Ha mi is kárpótlást kérnénk a 
töröktől Szigetvárért, Mohácsért, 167 évi tö
rök uralomért magyar földön, van-e annyi 
aranya értéke, földje az egész muzulmán 
nemzetségnek, amennyivel ezt az elszenvedett 
anyagi kárt jóvá tehetnék ? De ma más idő
ket élünk, ma a diplomácia és a pénz inté
zi el nemzetek sorsát és az a fődolog, hogy 
gavallérok legyünk.

Lássuk csak, miből is állanak ezek a 
most megváltandó török állami birtokok? 
Első sorban is rengeteg erdőből, szén- és 
vasbányamüvekből és földekből. Boszniának 
áz elmúlt évben 1,692.520 hold, Hercegovi
nának pedig 360.704 hold kiterjedésű erde
je volt. Igaz, kogy az erdőkből 55.79 m. 
értékű fát a falusi lakósok közt ingyen osz
tottak szét es 42 m. eladtak, de igen jelen 
lentékeny fűrésztelepeiről Olaszországba, Egyp 
tómba jelentékeny tömegeket exportálnak. A 
kivitel 5’6 millió métermázsát ért el és ebből 
14 százalék Magyarországba jött. Mennyi-

ségben kifejezve fabehozafalunk Boszniából 
364.000, Ausztriáé pedig 864.000 métermá
zsát ért el. Barnaszenet a tiz boszniai szén
bányából 6-2 millió métermázsát termeltek 
és jövedelmeztek a vasművek is, de ezen 
jövedelmeket a közigazgatás vette igénybe, 
mig most majd a fölveendő 55 milliós kár
talanítási kölcsön törlesztésére kell azt majd 
fordítani, mert hogy azt a magyar és auszt
riai adózó polgárság fizesse, arról aligha 
lehet szó. Olyan becses azonban ma min 
denkinek a béke, melynek föntartásának 
szükségességét Szerbia és Montenegrón kí
vül minden állam érzi, hogy ezért még ál
dozatot is lehet hozni. Megéri ez azt az 
ötvenötmillió koronás borravalót ! Ilyen üz
letre se volt még eset a világhistóriában. Az 
alku kész ! Szent a béke!

HÍREK.
Brassó, jan. 14.

A métely.
Ha az irodalmi métely untig ismert té

máját ezen a helyen újból szóvá tesszük, 
szolgáljon mentségül, hogy talán a testi fer
tőzésnél is sokkal súlyosabb a lelki infekczió.

A dolog nem uj, sőt régi nóta régi nyo
morúságról ; fekély, mely felbomlásakor né
hány napig tartó megbotránkoztatást keit a 
közben, no meg a sajtóban, ami után mind 
kettő előbbi nyugalmát visszanyeri és marad 
minden régiben. Sőt a „ felvilágosodottabbak * 
már kezdik unni ezt az örökös sexuális jaj
gatást. jóllehet épp ezek a „ dolgok “ azok, 
melyek ellen örökké küzdeni kell, mert örök 
életűek.

Tavaly megjelent könyvemben külön 
fejezetet szenteltem a színháznak, a művé
szetnek, az irodalomnak és a sajtónak, s szó- 
szerint ezeket Írtam : „Kérdem“ vájjon nem 
lehetne-e nálunk az illető testületek : az „Ott
hon, a budapesti és vidéki hírlapírók egye
sületének tisztesscgérzetére apellálni, hogy a 
nemzet jövőjének erkölcsi megóvására való 
tekintettel egyöntetűen járjanak el : a tanulók 
öngyilkosságáról, a felnőttek erkölcstelen üzel- 
meiről stb. stb. ne írjanak “. Ami pedig az 
élczlapoknak csúfolt nyomtatott és telerajzolt 
papirosokat illeti, emigy nyilatkoztam : „ Szól
nunk kell még a képes élczlapokról, azokról, 
melyek szóval és képben az erkölcstelenség
nek szolgálatába szegődtek és melyeket, bár 
restelkedve (?), de mégis végiglapozgat ká
véházi közönségünk. Ebben az irányban a 
francziák vezetnek : a Rire, Assiette au Be- 
urre, Courrier Francais ékesszóló rajzai szö
veg hijján is érthetők és immár annyira el
fajultak, hogy a kormány két év előtt több 
neves mütörténetiró és kritikus sürgetésére 
kénytelen volt a rendőrséget teljesebb fel
hatalmazásokkal ellátni, melyeknek nyomait 
azonban hiába keressük. “

Nálunk is történt valami a közmegbot
ránkozás okozta első felbuzdulás hatása alatt, 
de tartunk tőle, hogy gyakorlati eredményei
ben épp oly semmisnek fog bizonyulni mint 
a hivatkozott franczia rendszabályok.

Sokat gondolkoztam azon, hogy a ne
hézségekkel telített, szinte kétségbeejtő s foly
ton rosszabbodó állapotok tömkelegéből ho
gyan szabadulhatnánk ki s hogy főleg az ifjú
ság érdekében mit tehetnénk? Jöjjünk min
denek előtt tisztába azzal a két igazsággal, 
hogy mi természettől, tehát fajilag érzéki nem
zet vagyunk s hogy a sexus áramlata min
den téren még növekvőiéiben van.

Nálunk (és Középeurópában egyebütt
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is) a kosonéria-mozglom folyton hódit, a mé
tely szóval, írásban és képben mindenüvé 
bevette" magát és polgárjogot szerzett.

Ma, amikor a modern élet czábitó, iz 
gató és felbujtó alkalmi lépten-nyomon agyar
kodnak reánk, amikor az utczán felkínált és 
a kirakatokban őgyelgő malacz-irodalom el
len alig tudunk védekezni; amikor az irói 
szabadságot sokan a szabadossággal cseréik 
fel, s végre amig lesznek emberek, akik akik 
ilyen képekben, lapokban és könyvekben 
gyönyörűségüket lelik, ne hajszoljuk a töké
letes etikai állapot utópiáját, ne áltassuk ma
gunkat azzal, hogy a pornografikus mételyt 
teljesen ki tudnók irtani, hanem érjük be egy 
szerényebb és közelebb fekvő töredékkel : az 
ifjúság lehető erkölcsi megóvásával, melyért 
küzdeni, mindenkinek erkölcsi, társadalmi és 
hazafias kötelessége. K. F.

— Kinevezés. A m. kir. vallás és 
közoktásügyi miniszter Halász Gyula és Bo 
kor János brassói főreáliskolai tanárokat je
lenlegi állomásuk helyén a VIII. fizetés osz
tály 3 fokozatába nevezte ki.

— Halálozás. Buna Sándor nyug, 
krizbai községi jegyző, aki negyven eszten
dőn át végezte Krizbán a jegyzői teendőket 
és tizennégy év óta visszavonultan él, amint 
részvéttel értesülünk f. hó 13-án életének 
80 ik évében meghalt. Temetése f. hó 15 én 
pénteken délután 3 órakor lesz Krizbán az 
ág. hitv. ev. egyház szertartása szerint. Ha
lálát özvegye Buna Sándorné, született Foris 
Katalin gyászolja.

— Megdicsért csendőr. Okiratilag 
megdicsértetett a m. kir. honvédelmi mi
niszter által: Molnár Ferencz brassói m. kir. 
VII. számú csendőkerületbeli törzsőrmester a 
közbiztonsági szolgálat terén, valamint szárny- 
számvivői minőségbon hosszú időn át kifej
tett buzgó és eredményes tevékenységéért.

— Elbocsátás a magyar állam 
kötelékéből. A belügyminiszter Nemes 
Péter Dömötör brassói illetőségű lakost — 
saját kérelmére — a magyar állam köteléké
ből elbocsájtotta.

— A tartalékosok figyelmébe. A 
hadügyminiszter egy rendelete jelent meg mos
tanában, amelyben felhívja a tartalékosokat, 
hogy amennyiben a fegyvergyakorlatot, mint 
hajtóküldönc-alfiszi, illetőleg kerékpáros sa
ját motor hajtószerén óhajtja teljesíteni, ab
beli szándékát legkésőbb február hó végéig 
jelentse be a hadkiegészítő parancsnokság
nál. Ebben az írásosjelentésben a mótor 
gyártmánya s működési képessége részle
tesen megjelölendő s a személyszállító auto
mobiloknál az is kiteendő, hogy a sóffőr a 
hadsereg, vagy a honvédség tartalékába tar
tozik-e ? E jármüvek szállítási valamint a sóf
főr élelmezési költségeit a katonai kincstár 

viseli s egynapi használatért automobiloknál 
30, kerékpároknál 6 korona kártalanítási dijat 
fizet.

— Brassóvármegye Hivatalos 
Lapjának folyó évi második száma a kö
vetkező tartalomal jelent meg; 1. Előfizetési 
felhívás. — 2. A Szerbiával kötött keresk. 
szerződés hatályának meghosszabbítása. — 3. 
Egyházi követelések behajtása (11) — 4. Köz
lemények. Elvi határozatok. Hatásköri bírósági 
határozatok, — 5. Belügyi Törvényhatósági 
ügyek. — Községi ügyek. — Betegápolás. 
— 6 Vallás- és közoktatásügy : Felekezeti 
iskolák és vallásfelekezetek segélyezése. — 7. 
Kereskedelemügy : Úti Jgyek. — Áruminta és 

védjegy ügyek. — 8. Pénzügy: Földadó. — 9. 
Földmivelésügy : Vizjog. Igazolás. Régi jog.

— 10. Irodalom. — 11. Adománygyűjtés el
rendelése. — 12. Szerkesztői üzenet. — 13. 
Bácsfalu község árverési hirdetménye fenyő
tönkök eladása tárgyában. — 17. Keresztény
falva faárverési hirdetménye. — 18. Körözé
sek és nyomozások.

— A bírák lakhelye. Az Igazságügyi 
Közlöny legutóbbi száma közli a következő
ket ; „Az igazságügyminiszter az itélőbirónak, 
bírósági hivatalnoknak és szolgának indo
kolt kérelmére az alsóbb felügyeleti hatóságok 
meghallgatásával kivételesen megengedheti, 
hogy állandóan a bíróság székhelyéhez közel 
fekvő más községek területén lakjék.“ Ez a 
kedvezmény eddig csak a budapesti bíróság 
tagjainak volt megengedve s hogy most az 
ország egész területére kiterjesztetett eme 
kedvezmény, annak oka az, hogy az igaz- 
ságügyminiszter igy akarja megvédeni tiszt
viselőit a városokban uralkodó magas házbé- 
rektöl.

— A Brassói Önkéntes Tűzoltók 
a tűzoltó segélyző alap javára, 1909. február 
hó 20-án a Vigadóban humoristikus előadá
sokkal egybekötött táncestélyt tartanak, a 
melyen a zenét a teljes városi zenekar 
(mint tűzoltó zenekar) szolgáltatja. Kezdete 
este fél 8 órakor. Felülfizetések (köszönettel 
fogadtatnak. A kibocsájlott meghívók kívá
natra előmutatandók.

— A villany színház a messzinai- 
aknak. Az Apolló bioszkop, amint értesü
lünk folyó hó 22 én délután 6 és este 8 
órakor a messzinaiak felsegélyezésre két elő
adást tart válogatott műsorral. Az áldozat 
kész igazgató minél nagyobb erkölcsi sikere 
érdekében megemlítjük, hogy ezen előadá
soknak a tiszta bevétele tekintet nélkül a 
felmerülő tetemes kiadásokra az említett jő- 
tékonycélt szolgálja s igy aki jegyét ez elő
adások valamelyikére megváltja, amellett hogy 
a legnemesebb adományozást végzi, egy igen 
érdekes müsoru villanyszinházi előadást is 
élvez végig.

A sorozások Brassóban március 6. 
8-án és 9-én fognak lefolyni. A sorozásra 
felhívott I. II. 111. korosztálybeli állittásköte- 
lesek száma 200—200; az idegenek száma 
körülbelül 160. — A felvidéki járásban, 
melynek sorozási. székhelye Brassó, a sorozás 
március 10-én és 11-én fog megtörténni. A 
sorozásra felhívott I. II. 111. korosztálybeli ál- 
litáskötelesek összes száma naponta 165— 
165. — A hétfalusí járásban, melynek so
rozási székhelye Csernátfalu. március 13 án, 
15-én és 16-án lesznek a sorozások. A so
rozásra felhívott I. II. 111. korosztálybeli álli- 
táskötelesek összes száma naponta 120—120 
Az alvidéki járásban, melynek sorozási szék
helye Földvár, március 18-án, 19-én és 20. 
soroznak. A sorozásra felhívott I. II. III. 
korosztálybeli állitáskötelesek összes száma 
naponta 130—130. A sorozás polgári elnö
ke Jekelius Ágost vármegyei alispán, helyet
tese dr. Semsey Aladár várm. főjegyző. A 
polgári orvos dr Hantz Mihály várm. t. fő
orvos, helyettese dr. Póka Dezső tb. főorvos.

— A honvédség jubileuma. Az 
idén negyven esztendeje, hogy a honvédség 
mai szervezetének alapjait lerakták. Nagy 
megelégedéssel tekinthetnek fáradhatatlan 
munkájukra mindazok a személyiségek, akik 
a honvédség fejesztésében közreműködtek, 
mert úgy a nagygyakorlaíokon, mint a ki
rálygyakorlatokon bebizonyosodott, hogy a 
honvédség semmi tekintetben sem marad a 
közös hadsereg mögött. Ott is ép oly kitűnő 
a fegyelem, példás a kiképzés, kifogástalan 
a fölszerelés, mint emitt. A „Hadsereg“ czi-

mü katonai szaklap azt óhajtaná, hogy a 
honvédség ezt a negyvenéves fordulót minél 
fényesebben ünnepelje meg. Alkalmasnak ta
lálja a jubileum megtartására junius 2-át és 
október 31-ét. Az elsőt azért, mert a pesti 
gyalog-és lovas hadosztály 1869. junius 2-iki 
megalakulásával lerakták a honvédség alap
kövét, mely, mint a hogy a m. kir. honvéd 
-főparancsnokság annak idején kiadott napi
parancsa mondja: „ Isten úgy akarván, rö
vid időn belül életerősen áll készen a trón 
és haza védelmére“ és mert,, ekkor vette 
kezdetét az a nagy és komoly munka, mely
nek végczélja volt, hogy a nemzet fiatalsá
gát lelkesült és képzett haderővé összefor
rassza.“ Az október 31-ike pedig azért vol
na alkalmas a jubileumra, mert ekkor szen
telték föl az első honvédzászlót.

— Elütötte a szán. T e k 1 e s N. 
martonfalvi lakóst, a lejtős martonfalvi utón 
szánkázó gyermekek egy szánnal elütötték. 
A szerencsétlen embert súlyos sérüléseivel a 
lakására szállították.

Kiiasiililt NÉkil 
a SCOTT-féle Emulsio az elsatnyulástól 
megmenti és rendes erőhöz és vidámsághoz 
segíti őket.

Aggódó szülők"“:1;

Az Emulsió vásár
lásánál a SCOTT- 
féle módszer véd
jegyét — a halászt 
— kérjük figye

lembe venni.

mekük egészségének roha

mos javulását. Mágiákkor is, 

ha a gyermek a tejet vissza

utasítja, a

SCOTT-féleEmulsiót
szívesen fogadja és könnyen 

emészti meg.

Egy eredeti üveg ára 2. K. bO f.
Kapható minden gyógytárban.

— Friss küldemény szép Azzaledak 
és Cyklámok érkeztek a Hedvigh Huberth 
féle virágterembe. Ugyanide naponta friss 
vágott virágok érkeznek.

Az általunk vett POPP
E.-féle üzlet teljesen fel

oszlik.
Az összes áruk olcsón 

eladatnak.
Délelőtt - - - 8—12-ig
Délután - - - 3— 7-ig

Reiner 8. Sándor és Tsa,
:—: Kolostor-utca 13. :—:

MópOiM
X5'^ <>5^ • a legjobb minőségben és

* legolcsóbb árban kap- 
-;T;’i>. ffijöT;?^ hatók részletfizetésre és

*** *- — árfelemelés nélkül.—

Erdős Mór
Singer és társa bpesti cég bizományi raktárában- 
Brassó, Kapu-utca 29. Mechanikai javító-műhely.

Hygienikus fodrász üzlet 
Q^^Cérna-utca 2.

PULYER M
gyelmes tiszta kiszolgálás. *

Bérlet-fiókok rendelkezésre állanak.
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Építési parcellák 
400 és 600 □ mtr. nagyságban 

eladók.
Cim : Bolonya, Malom-u. 5. (1411)

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.) 

(Budapest, 1909. jan. 14.)

Óriási bányaszerencsétlenség Vesz
prém megyében.

Kigyulladtak az ajkai bányák.
(Saját tudósítónk telefon jelentése.)

Ma délután borzalmas bányasze
rencsétlenség történt a veszprém-rne- 
gyei Ajka községben.

A szerencsétlenség híre csak a 
késő délutáni órákban jutott el a fő
városba s igy a ma esti fővárosi la
pok nem emlékeznek meg róla.

A katasztrófa részletei még nem 
ismeretesek teljesen, de annyi már is 
bizonyos, hogy méreteikben fölülmúl
ják a borzalmas resicziai bányasze
rencsétlenséget.

Ajkáról jelentik ugyanis, hogy 
ma délután az ajkai szénbányákban 
eddig ki nem derített okból tűz támadt, 
amely csakhamar lángba borította a 
bányának a liftek felé vezető utait és 
ezáltal lehetetlenné tette a bányában 
dolgozó bányászoknak a menekülést.

A tűz a kijáratokat is lángba bo
rította.

Az összes liftek a lángok marta
lékaivá lettek.

A bányában a katasztró
fa idején 250 bányász dol
gozott.

Eddig egy esti jelentés 
szerint — 16 elszenesedett 
holttestet húztak ki a bá
nyából.

A mentésre kivezényelték a ka
tonagot.

A pánik óriási.

Justh Gyula a gazdasági füg
getlenségről nemzetiségi és fe

lekezeti békét hirdet.
Nagyértékü, jelentőségteljes nyilat

kozatot tett ma Justh Gyula a képvi
selőház elnöke.

Justh az önálló vámterület szük
ségességét hangoztatva kijelentette, 
hogy Magyarország gazdasági függet-

R A S S ö I LAPOK 

lenségének a főfeltétele, hogy a kor
mány békét kössön az összes nemze
tiségekkel és a horvátiakkal s igy 
együttes erővel munkálkodjanak a fe
lekezeti béke és a vallásegyenlőség 
megszilárdításáért.

A házelnök kijelentette e nyilat
kozata kapcsán azt is, hogy az ő és 
hivei politikai pro grammjának ezek 
az alapfeltételei.

Az ujonelétszám emelése.
Bécsből jelentik : a hadvezetőség 

köreiből kiszivárgott hírek szerint az 
ujonelétszám emelésére vonatkozó tör
vényjavaslatok a tavasz folyamán ke
rülnek a parlamentek elé.

Kossuth a debreceniekhez.
Debrecenből jelentik, hogy Kos

suth Ferencz, mint a Függetlenségi 
Párt elnöke meleghangú, buzdító fel- 
hivást intézett a dedreceni választó
polgárokhoz a párt jelöltje Csanak Já
nos érdekében.

Népgyülés az »dóreform ellen.
Budapest polgárságának egy ré

sze vasárnap tiltakozó népgyülcst tart 
az adóreform ellen.

„Osztrák kutyák “
Bécsből jelentik •• Janovicz Gyula 

honvédönkéntes ma egy villamos ko
csiban hangos megjegyzést tett ilyen
formán : „osztrák kutyák.“

A villamos kocsi közönségeJano- 
viezot leköpte, véresre verte és kidob
ta a kocsiból.

A budapesti lapok különféle tor
mában, különféle kommentárral, de 
ezen lényeg regisztrálásával közlik Ja
novicz esetét.

A kolozsvári szakszervezeteket 
feloszlatják.

A belügyminiszter kijelentette, 
hogy ha Kolozsvárott e hét végéig 
nem áll a munkásság körében helyre 
a rend és a különböző sztrájkok nem 
szűnnek meg, az összes kolozsvári 
szakszervezeteket feloszlatja.

A resiczai bányapénztáros 
tragédiájához.

Nehány nappal ezelőtt hasábokon 
át foglalkozott az egész ország sajtója 
Péter resiczai bányapénztáros esetével. 
Megírták a lapok, hogy a szerencsét
len embert vérbef-igyva találták meg 
a pénztárszobában és a tettesek több 
ezer koronát elraboltak.

Ezen hírrel kapcsolatban, most 
azt a szenzációs hirt közlik a fővá
rosi lapok Resicabányáról, hogy a bá
nyaigazgatóság rájött, miszerint Péter 
már hónapok óta dézsmálja a bánya-
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pénztárt és több ezer kor‘/iára rúg 
az általa elsikkasztott ö "seg.

Kiderült, hogy Péternek vagy 
bűntársai voltak, vagy pedig maga se- 
besitette meg magát, hogy ilyenfor
mán a sikkasztás gyanúját elhárítsa 
magától s a sikkasztás utján fennálló 
hiányt a rablásnak tulajdonítsák.

Öngyilkos postafőnök.
Mátészalkáról jelentik, hogy ott 

Máté Gyula postafőnök eddig ismeret
len okból agyonlőtte magát.

Péter és Nikita lemondanak.
Belgrádból jelentik, hogy Péter 

szerb király fia javára holnap lemond 
a trónról.

Cetinjéből jelentik, hogy Péter 
lemondása esetén Nikita montenegrói 
fejedelem is fia kezébe teszi le a kor
mányzást.

REGÉNY- CSARNOK.
VifflAié« az NI laM 

ójukra.
A „Brassói Lapok“ számára irta:

Szalőky Róssa Zoltán. 6.
(Utánnyomás tilos.)

Vagy ötszáz lépésnyire a hid előtt be
vontam előőrsömet és a hátvédet, megállit- 
tattam a kocsikat, s mindnyájan leszálltuk a 
lóról.

— A hídon gyalog megyünk át. Min
den hnszár kapcsolja fel a kardját az első
hordozó karikára, hogy menés közben ne zö
rögjön, a karabélyokat le kell venni a váll
ról és lövésre készen tartan«, mindenki jól 
a kocsikhoz lapulva menjen előre. Kocsisok 
lépésben hajtsanak, a bakafedezet is szálljon 
le a kocsikról s tegye el a bajonettet. Nincs 
kizárva, hogy a hídnál rablókkal találkozunk. 
Mindenki akkor lőjjön, ha látja az ellent. 
Céltalanul a levegőbe pufogatni tilos. Ha 
szerencsésen átjutunk a hídon, egy negyed
óra múlva huszár Csicsári utánnunk tereli a 
lovakat. Ha pedig megtámadnak bennünket, 
ezen a helyen marad addig mig érte jö
vünk.

Ezzel Csicsárinak átadtam revolveremet 
s át vettem tőle karabélyí>és a 24 patront.

Minden, kiadott parancsom szerint tör
tént ; s mi gyalog, lövésre kész karabély- 
lyal indultunk a hid felé.

Közben virradni kezdett, de a köd nem 
szállt fel. Körülbelül két száz lépésnyire le
hetett látni, de mindent csak a ködfátyolon 
keresztül. A görgeteg sziklák a hajnali köd
ben megannyi guggoló alaknak látszottak.

A koksikba fogott lovak néha-néha na
gyot p-üszköltek, a vasas kerekek csikorog
va törték össze az utón felszórt zúzott kö
vet. Egyébbként halotti csend uralkodottt a 
kietlen tájon, csak messziről halatszott a 
Narenta vízesésének tompa zúgása.

Rövid pár perc alatt Csicsári huszárt 
és lo/ainkat eltakarta a köd és mi mind kö
zelebb értünk a hídhoz. A vízesés bugása
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mind erősebb lett, s lassanként tulzengte a 
kocsislovak patk inak csattogását és a ko
csizörgését. »C<i

Elővettem tábcplátcsövemet és körül 
néztem a tájon. Sehol élő lény nem mutat
kozott. Valahonnét fennt a magasból egy 
kőszáli sas vijjongása hallatszott le hoz
zánk.

A hid előtt vagy húsz lépésnyire járt 
a podgyászállitó kocsi, mikor jobbról és bal
ról vagy harminc fegyvercsötől támadt sor- 
tüz ropogása fogadott bennünket.

Szerencsénkre a podgyász kocsiba fo
gott négy ló közül a baloldali kettő, lövés
től találva elesett s az épen marad két ló a 
kocsit feldöntötte.

A többi ló horkolva megállt.
Egyik bakánk nagyot káromkodva vé

gig esett a földön s orrán száján megeredt 
a vér.

BRASSOILAPÖK
Sehol egy élő lelket nem láttunk, mi- ' 

kor újabb sortüz dördült el; az elsőkccsi 
még állva maradt két lova is elhullott erre, i

De most már láttuk a felszálló tűst ; 
nyomán, hogy merről jönnek a lövések.

— Nieder ! — vezényeltem embereim- ■ 
nek. Takarás az első kocsi, lönni a sziklák 
közé, felesleges durrogatást kerülni.

Ezzel nehány lövést tettünk mi is.
Eddig még csak négy ló és egy em- , 

bér vesztességünk volt.
Csömör őrmester felvette az elesett 

gyalogos puskáját, tölténytáskáját, s hason • 
csúszva a hid kökorlátjáig előrement rövid 
célzás után elsütötte fegyverét mire az egyik 
szikla mögül felugrott egy termetes bosnyák 
s azután karjait szét vetve végig zuhant a 

■ a földön.
Ez a bosnyák lehetett a banda vezére, ; 

mert rögtön négy öt bajtársa — nem tö- ’

5. oldal,
rödve a veszélylyel — az elesett felé futott, 
hogy segélyére legyenek.

Hála huszárjaim és bakáim ügyességé
nek, egyik sem ért vezéréig golyóink félúton 
leteritették őket.

A sziklák mögött lapuló többi rabló 
annál elszántabban tüzelt. Szerencsére min
den siker nélkül. A golyók körülöttünk 
pattogtak fel a kövestalajról.

Csömör őrmester tölünk harminca; lé
pésnyire féloldalt foghatta a rablókat, s 
minden lövése talált.

— Négy ember vágja el az elhullott 
lovak istrángját, s fedezet mellett tolja a ko
csit előre a hidig. A kocsisok fogják ki a 
hátulsó kocsiból a lovakat s tolják hátra. 
Minden kocsival négy ember menjen, igy 
kérész tüzbe fogjuk a rablókat.

(Folyt, köv.)

Eredeti .SINGER' varrógépek 
BRASSÓ, 

Kap u-u. 23 s z.

Csakis e vedjegygyel 1

A legelső márkákkal mindenben egyenrangú a kitűnő 
KENYERES-féle 

„Mltvater" gyomonliqueni' 
Kapható az ország minden előkelőbb kereskedésé
ben ahol még nem, direkt (postán is) a gyárból.

7i, és 8/10 literes palackokban.

A ki jó villásreggelif és egy jé 
pohár erdélyi bort vagy fris 
sen csapolt sört akar inni, az 
jöjjön a tanácsházi pincébe

W®ll fíM a KFehér-templomhoz"
Kolostor-utca 8. szám alatt.

Ajánlja kitűnő saját készítményt! eredménynjt, bíró :
Vénus créme 1 tégely
Vénus szappan 1 darab
Vénus pouder 1 doboz
Petroline hajszesz 1 üveg 
Nagy választék különlegessségekben, ásvány

---1 
—50 f

!.- f 
1.5b

vizekben oai tömőkben és gummíárukban.
--.’v-aMi-SM^

Silány utánzatoktól csak az véd meg, ha határozottan 
Kenyeres-félét kérünk.

Két 1 lit. eredeti palack postautánvéttel az ország- 
. . bán bárhová bérmentve 9 kor. " ' 
Kenyeres Károly, Brassó.

Cs. és kir. orsz. szab, szeszfinomitó, cognac, rum és liqueur- 
gyár, Erdélyi szeszkülönlegességek és a Dr. Kenyeres, 
orvos-féle gyógy-cognac, gyógyfűkeserü-liqueur és sósborszesz 

gyára. Alapittatott 1865.

Kodesch Viktor-hoz 
szembe a közúti V. megállóhelylyel.

Elegáns, kényelmes berendezés 
Gyors, figyelmes kiszolgálás. 
Naponta kitűnő cigányzene.

«mewwMmiiMa^^

»A regi Tanácsházban“
Busasor 4. ss.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idgenek 

kitűnő borokat
kapnak. (Asztali és palackborok)

JÓ BOROK
(asztali és pa'ack borok)

AJ eh e r ka ka 5 “-hoz 
címzett borkimérésben állan

dóan raktáron vannak-
------ - Kapu-u. 20. sz. a.-------

'«^m«a8ffiBmasB»^EBsnM3

Központi Nr. 1. Szálló Brassó.
A város és vidék közöns, 
gének találkozó helye. Ké" h 
nyelmes, tiszta szobák. Gyö- I 

nyörü tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Velódi jó italok. | 
Pnntns kiszolgálás. Omnibusszá S 

vasútállomás.
Whynanek József, 

szállodás.

Első brassói 

MOIOMDM^ 
Nigy raktár 

finom acélárukban. 
Szolid kiszolgálás! Valesio J. utóda 

Kapu-utca 10.

W^#3SS^ii®lW®®H®3S®0

Pásztori Sánio1' I 
sodronyszövet-fonat kert-1 i 
kerítés és ruganyos acél-1 
sód ony-ágybetétek gyára i | 
BRASSÓ, Kórház-u. 32. | i

posztógyáros. BRASSÓ 
Vár-utca 119 szám alatt- 

Ajánlja saját készítménye., 
mindenféle 

posztó és flanellekoen.

Foith György és Társa 
kötögydr, rövid-és szővő-áru üzlet 

nagyban és kicsinyben 
Kapu-ute 24. sz.

Saját gyártmányú köti. i u Min
denféle harisnya és trikó-áruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Teilmann V Mii „PflfT HHIM 
W^el Ottó

BRASSÓ.
Weisz-Mihály-u 
30. szám alatt, 

csakis e védjegygye 
‘^t^^&l«?^^

Www® Weaw
cipőraktára Tehén piac 9.

Nagy választék mindenféle divatu úri, 
női és divat cipőkben

KS- jutányos árak mellett «El

Saját gyártmány.
Mérték utáni megrendelések is jutányosán 

eszközöltetnek.

Brassó
Kapu-utca 14. sz

Alapittatott 5873

Adler Lápét

Schuller Józseféé Fie

Helység — változás.
A midőn úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon
dunk az irányunkban 22 év óta tanúsított 
szives bizalmukért, — hátrányos tévedé
sek elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy Weisz Mihály-utca 23. szám 
alól kiköltözve, üzletünket a 

fc 1H16. Mi ládán 
újonnan épült modern helyiségbe helyez
tük át és ott versenyképes, dús raktárt 
órákban valamint arany és ezüst árukban 
rendeztünk be. —1342—

Továbbra is szives pártfogást kérve, 
maradunk teljes tisztelettel

J. Bestia és MiXller

Szőlő' szállodaiig
•> Medgyes. 4*

Ajánljuk újonnan bérén- | 
dezett szállodánkat.

Wéber és Árva. I

^J1 önyo^aa^-t A.« 1 Baollű éz-a.lx.
TXzletixrie^iayltás.

A n. é. közönség b. tudomására kívánom adni, hogy a 
Weiszmihály-u. 4 sz. a. (Copony-féle ház) egy modernül berendezett 

kézmüáru kereskedést
nyitottam. — Ajánlom dúsan felszerelt raktáramat a legszebb ki
vitelű kézimunkákban. Kiváló tisztelettel

(Kézimunkák felvétele.) Sol«s«olx ^x-lgyoa.

Hirdetések
felvétetnek a 

kiadóhivatalban.
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Mindenütt kapható

mass

Roth Viktor

3.85, 4.45

7.95 9.—

tűnő minőség . . 3.90 4.50. 5.50

6.50 7.75

2.551.85

5.— 6.35

6 drb. vászon pohártörlő —.65 lenvászonból—.88 1.25
6 drb. flanel pohártörló . . —.42

1.45

1.75
52 és 68.

a „BRASSÓI LAPOK“ könyvkereskedéseiben3

4,50
5.80

475
6.65

6-50
3.90
4.85
5.25
6.65

2.75
1.44

Alkalmi vétel Selyem előtt óriási paplan vattás 3.74
Flanell takaró gyönyörű mintákban 1.26 1.56 2.25

20 kr.
12 „

damaszt kávés teríték és 6 szalvéta 1.35 1.66 
6 drb. cérna damaszt óriási törülköző

úri nadrág
49, 65, 78,

15, 22-
35, 42,

72.
95.
29.
46.

1.65

A legszebb képes levelezőlapok, finom 
és divatos, szcbbnél-szebb levélpapírok:

! ~ . -A.,
■ Iskolatáskák, író- eg rajzeszközök, valamint mindenféle is- 
5 I kólái cikkek nagy választékban kaphatók

'1500 méter Selyem legújabb mintákban 
ezelőtt 1.75, most . . . —.75.

Medve gyógyszertára 
a Hirscher-u. ós Árvaház-u. sarkán

Dr. Müller Móhnövénynedv ka- 

tarus, köhögés, rekedtség, tüdöba- 

jok, influenza, szamárhurut, Astmá- 

nál számtalan orvosok által ren

deltetik.

Kalap diszitőnők
a kik már hasonló minőségben alkal
mazva voltak állást kaphatnak
Bede Róza üzletében Kapu-u. 14. sz.

1420

maradnak érvénybe ezen rendkívül 
mélyen leszállított

Öccassió árak.
Csak elsőrendű minősígü áruk olcsó árban

Rumburgi vászon úri nadrágra . frt.
Teljes vég királyvászon női fehér

neműre, vékony szállu . . „
Teljes vég hollandi vászon ágyneműre,, 
Cégem különlegessége 50 rőfös rum

burgi, minden célra alkalmas „
Teljes vég színtartó Canavász, ki-

Teljes vég Schiffon kitűnő minőség . . 
Schroll „ „ . .

jobb minőség . . . 
egész finom minőség

Lepedővászon varrás nélkül
1 szélben. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.94

6 személyes cérna damaszt étkező-
teriték, abrosz és szalvéta . . .

12 személyre cérna damast étkező- 
teríték, abrosz és 12 szalvéta . .

6 személyes szebbnél-szebb cérna-

tlri fehérneműéire
5 rétü kézelő színes, vagy fehér .
5 ,. úri gallér darabja .
D. D. Schiffon úri ing sima, redős vagy 

pique mellel .....
R. R. Schiffon, díszes sima redős vagy

pique mellel .
Tirol cöpper úri alsó nadrág 37. 
Francia szabású hímzett, gombos 
6 drb. kilünő vászon zsebkendő 
Fegyházi kötött úri harisnya 
Kötött gyapjú úri harisnya 
Tartós úri harisnya

KÖNYVNYOMDÁJA 
készít mindenféle nyomtatványokat a legszebb kivi

telben és legjutányosabb árban.

Valamint összes raktáron levő áruk minden 
versenyt felülmúló olcsó árban.

Vidékimegrendelések pontosan eszközöltetnek. 
Megnem felelő áruért a pénz visszaadatik.

UH 1Sárii K Isi
Kolostor-utca 13. szám. 1421

M Nagy forgalom miatt mintákat nem küldhetünk^ ;

»tulajdonos a „Brassói Lapok i^'Qmdája.


